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Mieli Lietuvių dienų organizatoriai, dalyviai, svečiai, 
 

Kokia banga šiandien jus atbloškė į Los Andželo Lietuvių dienas? Galbūt nostalgijos banga – „o mano laikais per Lietuvių 
dienas...“ Galbūt patirčių banga – „niekur kitur nemačiau tokių dalykų, tik čia“. Gal smalsumo – „o kaip tie lietuviai gyvena 
dabar?“ O galbūt čia jus atnešė pati gyvenimo banga – viena iš daugelio, per pastaruosius dešimtmečius atplukdžiusių 
lietuvius į Los Andželą. 

Šiemet švenčiame ypatingą sukaktį – 40 metų Los Andželo Lietuvių dienų. Keturiasdešimt metų – tai jau ne viena banga. 
Tai ištisa jų virtinė: emigracijos bangos, kartų bangos, istorinių permainų bangos, džiaugsmo ir išbandymų bangos. 
Kiekviena jų keitė mus, bet kartu ir stiprino tai, kas mus sieja – lietuvių kalbą, kultūrą, tradicijas ir norą būti kartu. Kad ir 
kokia banga jus šiandien atvedė čia, tikiu, kad Lietuvių dienose rasite tai, ko tikėjotės, ir truputį daugiau. 

Per šiuos keturiasdešimt metų Jūs kartu išgyvenote išbandymus, patyrėte džiaugsmą, pasididžiavimą ir ne kartą 
įsitikinote, kad lietuviška bendrystė turi ypatingą jėgą. Kaip ir jūra, mūsų bendruomenė nuolat juda, keičiasi, auga – 
tačiau kiekviena nauja banga atsiremia į prieš tai buvusią. Šiandien, būdami ant savo bangos keteros, nepamirškime 
išlaikyti pusiausvyros, žvelgti pirmyn ir, svarbiausia, pasimėgauti šia akimirka. Juk esame visi kartu! 

O kas laukia už šios bangos? Manau, atsakymą kuriame mes patys – savo vaikais, savo istorijomis, savo tradicijomis ir 
tuo, ką perduodame vieni kitiems. Todėl šį savaitgalį kviečiu ne tik švęsti, bet ir įsiamžinti savo bangos istoriją. 

Užsukite į Lietuvos Respublikos generalinio konsulato Los Andžele stendą. Čia jūsų lauks tarptautiniais apdovanojimais 
pripažinta vaikų rašytoja Evelina Daciūtė, kuri kvies mažuosius šventės lankytojus ir jų tėvelius į kūrybines dirbtuves „Ant 
kūrybos bangos: kaip vienas lapas tampa knygiuku“. Kartu su Evelina vaikai susipažins su knygomis ir jų pasauliu, kurs 
savo pasakojimus ir veikėjus, ners į poeziją ir patys taps mažaisiais knygų kūrėjais. Iš vieno lapo jie galės sukurti savo 
knygiuką – nedidelę istoriją, kurioje tilps ir žodžiai, ir iliustracijos. Galbūt po daugelio metų būtent tas mažas knygiukas 
taps jūsų šeimos prisiminimu apie 40-ąsias Los Andželo Lietuvių dienas – apie žmones, kuriuos sutikote, istorijas, kurias 
išgirdote, ir jausmą, kurį šiandien parsinešite namo. 

Tad plaukime toliau. Kurkime, dainuokime, šokime, prisiminkime ir svajokime. Nes svarbiausia ne tik tai, kokia banga 
mus atnešė čia, bet ir kokią bangą paliksime po savęs. 

Su 40-osiomis Los Andželo Lietuvių dienomis! 

 

Sandra Brikaitė 

Lietuvos Respublikos generalinė konsulė Los Andžele  

 

Dear Lithuanian Days organizers, participants, and guests, 

What wave brought you to Los Angeles Lithuanian Days today? Perhaps it was a wave of nostalgia – “Back in my day, at 
Lithuanian Days...” Or a wave of experiences – “I’ve never seen anything like this anywhere else – only here.” Or a wave 
of curiosity – “I wonder how Lithuanians live today?” Or perhaps it was simply the wave of life itself – one of many waves 
that have carried Lithuanians to Los Angeles over the past several decades. 

This year, we celebrate a very special milestone – 40 years of Los Angeles Lithuanian Days. Forty years is more than just 
one wave. It is an entire succession of waves: waves of emigration, waves of generations, waves of historical change, 
waves of joy and waves of challenges. Each one has shaped us, while also strengthening the things that connect us – the 
Lithuanian language, our culture, our traditions, and our desire to be together. Whatever wave has brought you here 
today, I am certain that at Lithuanian Days you will find what you came looking for – and perhaps a little more. 

Over these forty years, you have weathered challenges together, experienced joy and pride, and time and again 
discovered the extraordinary strength of Lithuanian community and solidarity. Like the sea, our community is constantly 
moving, changing, and growing – yet every new wave rises from the one before it. Today, as we find ourselves on the 
crest of our wave, let us remember to keep our balance, look ahead, and, most importantly, enjoy this moment. After all, 
we are all here together! 

And what lies beyond this wave? I believe we are creating the answer ourselves – through our children, our stories, our 
traditions, and what we pass on to one another. That is why, this weekend, I invite you not only to celebrate, but also 
to capture the story of your own wave. Stop by the Consulate General of the Republic of Lithuania in Los Angeles booth. 
There you will meet internationally acclaimed children’s author Evelina Daciūtė, who will invite young festival-goers and 
their parents to join creative workshops titled “On a Wave of Creativity: How One Sheet of Paper Becomes a Little Book.” 
Together with Evelina, children will explore the world of books, create their own stories and characters, dive into the 
world of poetry, and become little book creators themselves. Using a single sheet of paper, they will create their 
own “knygiukas” – a tiny book containing both words and illustrations. Perhaps, many years from now, that little book 
will become a cherished family memory of the 40th Los Angeles Lithuanian Days – a reminder of the people you met, the 
stories you heard, and the feeling you take home with you today. 

So let us keep riding the waves. Let us create, sing, dance, remember, and dream. Because what matters is not only the 
wave that brought us here, but also the wave we leave behind. 

Happy 40th Los Angeles Lithuanian Days! 

 

Sandra Brikaitė 

Consul General of the Republic of Lithuania in Los Angeles 
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Mieli 40-ųjų Lietuvių dienų Los Angele  
dalyviai, organizatoriai ir svečiai, 

Nuoširdžiai dėkoju visiems, kurie savo darbu, laiku, talentu ir širdimi prisideda 

prie šių dienų organizavimo. Jūsų pastangomis lietuviška daina, šokis, menas, 

tradicijos ir bendrystė perduodami jaunajai kartai ir tampa neatsiejama Los 

Andželo kultūrinio gyvenimo dalimi. Tęskite šią gražią ir ilgametę tradiciją, kuri 

yra tiltas tarp valstybių ir jos žmonių.  

Linkiu pakilios šventinės nuotaikos! 

Su pagarba ir nuoširdžiausiais linkėjimais. 

 

Pasaulio Lietuvių Bendruomenės pirmininkė 
2026 m. rugsėjo 15 d. 

 
 

Iš visos širdies dėkojame mūsų Gintariniams rėmėjams 
Gražinai ir Kenneth Kling už dosnią paramą Lietuvių 
dienoms. Jūsų palaikymas stiprina mūsų bendruomenę, 
padeda puoselėti lietuvišką paveldą ir užtikrina, kad 
mūsų kultūra bei tradicijos gyvuotų ir būtų perduodamos 
ateities kartoms. Visos bendruomenės vardu tariame 
patį nuoširdžiausią ačiū.
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Los Andželo Lietuvių dienos

Mieli Lietuvių dienų dalyviai bei svečiai,

Sveiki atvykę į 2026-ųjų Lietuvių dienas! 
Šiemet su pasididžiavimu minime 
jau 40-ąją šios išskirtinės lietuviškos 
kultūros šventės sukaktį. Lietuvių 
dienos gimė savanorių iniciatyva ir 
iki šiol yra kuriamos jų atsidavimo bei 
bendruomeniškumo dėka. Šių metų 
tema „Nuo vienos bangos iki kitos“ 
pagerbia bendruomenės žmonių 
kartas, kurios kūrė, puoselėja ir ateityje 
tęs mūsų bendruomenės tradicijas. 
Kviečiame užsukti į viršutiniame aukšte 
esančią meno salę, kur jūsų laukia 
istorinė ekspozicija, pasakojanti apie 
visas iki šiol vykusias Lietuvių dienas.

Šiemet džiaugiamės galėdami pristatyti tiek naujus, tiek jau pažįstamus 
prekybininkus, siūlančius įvairių unikalių lietuviškų gaminių, kurių kitur 
Los Andžele nerasite. Taip pat kviesime pasinerti į įspūdingą lietuviškų 
virtualios realybės filmų pasaulį. Viršutinio aukšto meno salėje savo 
kūrybą pristatys nauji ir sugrįžtantys menininkai – būtinai juos aplankykite!

Viso festivalio metu skambės gyva muzika, o scenoje pasirodys atlikėjai 
iš Lietuvos ir įvairių JAV miestų. Ir, žinoma, kokios Lietuvių dienos be 
tradicinių lietuviškų patiekalų ir gėrimų!

Tikimės, kad šventėje puikiai praleisite laiką, susitiksite su senais draugais, 
atrasite ką nors naujo ir sukursite prisiminimų, kurie atmintyje išliks dar 
daugelį metų. Tegyvuoja Lietuvių dienos!

Nuoširdžiai,

Tara Barauskaitė 
Organizacinio komiteto pirmininkė

2026 m. spalio 10-11 d.

Los Angeles Lithuanian Days

Dear Participants and Guests of Los Angeles 
Lithuanian Days,Dear Participants and Guests 
of Los Angeles Lithuanian Days. 

Welcome to the 2026 Lithuanian Days festival! 
This year we are proud to celebrate 40 years 
of this unique cultural celebration. This annual 
event was started by volunteers and is run by 
volunteers to this day. The theme of ‘from one 
wave to the next’ honors the generations of 
community members who lead and organize 
our community, past, present and future! You 
will find a historical display of all the Lithuanian 
days festivals upstairs in the art hall. Please 
take a look!

This year we are pleased to offer new and 
returning vendors, who will offer a variety of unique Lithuanian items that 
can’t be found anywhere in LA. We will also be showing Lithuanian virtual 
reality movies that are visually stunning, and are sure to be a feast of the 
eyes. We have new and returning artists in the upstairs art hall, so don’t 
miss the opportunity to visit them. We will have ongoing live music with 
performers from Lithuania, as well as from around the United States. And 
of course, we will have traditional Lithuanian food and beverages!

We hope that you will enjoy the festival, and make memories that will last 
for many years to come. Here’s to another 40 years of Lithuanian days!

Warmly,

Tara Barauskaitė 
Chairperson of the Organizing Committee
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Pirmininkė | Chairperson
Tara Barauskaitė
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Toma Žemaitaitis
Renata Gužauskienė
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Booklet 
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11:00    Vartai atidaromi

12:00    Oficialus šventės atidarymas

13:00    Folkloro ansamblis „LB Spindulys“ 

13:30    Folkloro ansamblis „Griaustinis“ 

14:00    Trys sesutės Grikavičiūtės 

14:30    Danutė Biskienė 

15:00    Erikas Petratis ir folkroko ansamblis 

15:45    Lietuviška kapela 

16:45    Lietuvių liaudies dainų ansamblis „Sutara“

17:15    Dovydas

18:00    Augis Dicevičius 

19:00    DJ

19:15    Monika Linkytė 

20:15    Gyvo garso grupė „KITAVA“

22:00    Programos pabaiga 

22:30    Vartai uždaromi 

PROGRAMA
Šeštadienis, spalio 10 d.

Renginio vedėjai: Vanesa Kašelionytė, Eglė Makaraitė,
Gintaras Baipšys, Gabija Petrulytė

PAGRINDINĖ SCENA

VIRŠUTINĖ SALĖ

Meno ir Lietuvių dienų istorijos parodos
11:00-20:40 val. 

CLCU virtualios realybės kino teatras
Virtualios realybės filmo - patirties „Aš Lietuva“ seansai
12:20, 13:00, 13:40, 14:20, 15:00, 16:40, 17:20, 18:00, 18:40, 
19:20 ir 20:00 val.

PIRMOJI KLASĖ

Pristatymai ir įkvepiantys susitikimai

Laikas Pavadinimas Pranešėjai Auditorija Kalba

12:45-
13:45 

Pažink Vilniaus dailės
akademiją: studijos,
kūryba ir galimybės

Aistė Ivanovaitė
(Tarptautinių ryšių skyriaus

koordinatorė), Gintarė
Černiauskaitė (Dizaino

katedros docentė)

Visi
šventės

lankytojai 
EN

14:00-
14:45

Kūrybinės dirbtuvės su
vaikų rašytoja Evelina

Daciūte. Edukacija
„Kūrybos banga: veikėjų

gimimas“ 

Evelina Daciūtė, rašytoja Šeimos,
vaikai LT / EN

15:00-
15:45 

Tarnystės palikimas:
paveldas, garbė ir

bendruomenė 

Michael Rimkunis, Los
Andželo policijos

departamento vado
pavaduotojas 

Visi
šventės
lankytojai

EN

16:00-
16:45 

Knygos pristatymas:
STATERA - kaip 
valdoma protas? 

Andrius Kveda, rašytojas Jaunimas,
suaugę LT / EN

17:00-
17:40 

Kai ženklai pradeda
pasakoti 

Tautvydas Kaltenis,
dizaineris / iliustratorius 

Visi
šventės

lankytojai 
LT

17:55-
18:10 

Šiaurės Amerikos
ateitininkų veiklos

apžvalga 

Audra Kubiliūtė Daulienė,
Šiaurės Amerikos
ateitininkų tarybos

pirmininkė 

Visi
šventės
lankytojai

LT / EN

MOKYKLOS KIEMELIS

  VAIKŲ ŽAIDIMŲ ZONA 
       10:00-12:00 ir 13:00-15:00 val.

  PIEŠINIŲ KONKURSAS
       Piešimo laikas: 11:00-13:45 val. 
       Apdovanojimų ceremonija: 14:30 val. 
  VAIKŲ LENKTYNĖS 
       11:30 val.

  MENO PAMOKĖLĖ VAIKAMS SU ROLANDU DABRUKU
       13:00-14:00 val.

  MENO PAMOKĖLĖ SUAUGUSIEMS SU ROLANDU DABRUKU 
       15:00-16:00 val.
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11:00 AM    Gates Open
12:00 PM    Official Opening of the Festival
 1:00 PM    Folk Ensemble LB “Spindulys”

1:30 PM    Folk Dance Ensemble "Griaustinis"

2:00 PM    Three Sisters Grikavičiūtės

2:30 PM    Danutė Biskienė 
3:00 PM    Erikas Petraitis and Folkrock Ensemble
3:45 PM    Traditional Lithuanian Folk Band
4:45 PM    Lithuanian Folk Vocal Ensemble "Sutara"
5:15 PM    Dovydas
6:00 PM    Augis Dicevičius 
7:00 PM    DJ
7:15 PM    Monika Linkytė 
8:15 PM    Live Music Band “KITAVA”

10:00 PM    End of the Program
10:30 PM    Gates Close

PROGRAM
Saturday, October 10

Emcees: Vanesa Kašelionytė, Eglė Makaraitė,
Gintaras Baipšys, Gabija Petrulytė

MAIN STAGE

UPPER HALL

Art Gallery & Lithuanian Days Historical Exhibition
11:00 AM - 8:40 PM

CLCU Virtual Reality Movie Theater
Screenings of the Virtual Reality Film Experience “I Am Lithuania” 
12:20 PM, 1:00 PM, 1:40 PM, 2:20 PM, 3:00 PM, 4:40 PM, 5:20 PM,
6:00 PM, 6:40 PM, 7:20 PM, 8:00 PM
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11:00    Šventos mišios

12:00    Vartai atidaromi

12:30    Šv. Kazimiero lituanistinės mokyklos choras

13:15    Trys sesutės Grikavičiūtės

13:45    Latvių bendruomenės šokių grupė „Pērkonītis“

14:00    Lietuviška kapela

15:00    Gyvo garso grupė „KITAVA“

16:00    Loterija

16:15    Augis Dicevičius

17:00    Programos pabaiga

17:15    Vartai uždaromi

PROGRAMA
Sekmadienis, spalio 11 d.

Renginio vedėjai: Ausma Fiame ir Jonas Rukšėnas

PAGRINDINĖ SCENA

VIRŠUTINĖ SALĖ

Meno ir Lietuvių dienų istorijos parodos
12:00-16:15 val. 

CLCU virtualios realybės kino teatras
Virtualios realybės filmo - patirties „Aš Lietuva“ seansai
12:00, 12:40, 14:40, 15:20, 16:00, 16:40 val.

Virtualios realybės filmo - patirties „Arklio Dominyko kelionė į
žvaigždes“ seansai
13:20 ir 14:00 val. 

Fortepijono solo - Nicholas Galinaitis
13:00 val.

PIRMOJI KLASĖ 

Pristatymai ir įkvepiantys susitikimai

Laikas Pavadinimas Pranešėjai Auditorija Kalba

12:30-
13:15

Lietuvos kultūros
istorijos hakatonas: kas

slepiasi po kultūros
sluoksniais?

Ona Peičiūtė, Tarptautinių
studijų programų vadovė,
SMK Aukštoji mokykla  

Jaunimas,
suaugę LT / EN

13:30-
14:15

Dvi kalbos - dvi
realybės? Adrijus Kveda, rašytojas Jaunimas,

suaugę LT / EN

14:30-
15:10

Kūrybinės dirbtuvės su
vaikų rašytoja Evelina

Daciūte - Kūrybinė
edukacija “Eilėraščių

banga”

Evelina Daciūtė, rašytoja Šeimos,
vaikai LT / EN

15:25-
15:40

Šiaurės Amerikos
ateitininkų veiklos

apžvalga

Audra Kubiliūtė Daulienė,
Šiaurės Amerikos

Ateitininkų Tarybos
pirmininkė

Visi
šventės
lankytojai

LT / EN

MOKYKLOS KIEMELIS

  MENO PAMOKĖLĖ VISAI ŠEIMAI SU ROLANDU DABRUKU
       14:00-16:00 val.

  PIEŠIMAS ANT VEIDO
       12:00-16:00 val.

LIETUVOS RESPUBLIKOS GENERALINIO
KONSULATO LOS ANDŽELE STENDAS

Pristatymai ir įkvepiantys susitikimai

Laikas Pavadinimas Pranešėjai Auditorija Kalba

12:30-
13:20

Kūrybinės dirbtuvės su vaikų
rašytoja Evelina Daciūte -
Edukacija “Ant kūrybos

bangos: kaip vienas lapas
tampa knygiuku”

Evelina Daciūtė,
rašytoja

Šeimos,
vaikai

LT /
EN 
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11:00 AM    Mass at St. Casimir Lithuanian Church

12:00 PM    Gates Open

12:30 PM    St. Casimir Lithuanian School Choir

1:15 PM    Three Sisters Grikavičiūtės

1:45 PM    Latvian Community Dance Group “Pērkonītis”

2:00 PM    Traditional Lithuanian Folk Band

3:00 PM    Live Music Band “KITAVA”

4:00 PM    Raffle Winner Announcement

4:15 PM    Augis Dicevičius

5:00 PM    End of the Program

5:15 PM    Gates Close

PROGRAM
Sunday, October 11

Emcees: Ausma Fiame & Jonas Rukšėnas

MAIN STAGE

UPPER HALL

Art Gallery & Lithuanian Days Historical Exhibition
11:00 AM - 4:15 PM

CLCU Virtual Reality Movie Theater
Virtual Reality Film Experience “I Am Lithuania” 
12:00 PM, 12:40 PM, 2:40 PM, 3:20 PM, 4:00 PM, 4:40 PM

Virtual Reality Film Experience 
“Dominic the Horse's Journey to the Stars”
1:20 PM, 2:00 PM

Piano solo - Nicholas Galinaitis
1:00 PM 

FIRST CLASSROOM

Presentations & Inspiring Meetings

Time Title Speakers Audience Lan-
guage

12:30-
1:15
PM

Lithuanian Cultural
History Hackathon:

What Lies Beneath the
Layers of Culture?

Ona Peičiūtė, Head of
International study

programs, SMK College of
Applied Science

Youth,
adults LT / EN

1:30-
2:15
PM

Two Languages - Two
Realities? Adrijus Kveda, writer Youth,

adults LT / EN

2:30-
3:10
PM

Workshops with
children book author

Evelina Daciūtė -
Creative Education
"Wave of Poems"

Evelina Daciūtė, writer
Families
and

children
LT / EN

3:25-
3:40
PM

Overview of the North
American Ateitininkai

Activities

Audra Kubilius Daulys,
President of the Board of

Directors for Ateitis
Federation in North

America

All festival
visitors LT / EN

SCHOOL COURTYARD

  ART CLASS FOR THE WHOLE FAMILY WITH R. DABRUKAS
       2:00-4:00 PM

  FACE PAINTING
       12:00-4:00 PM

BOOTH OF THE CONSULATE GENERAL OF THE
REPUBLIC OF LITHUANIA IN LOS ANGELES

Presentations & Inspiring Meetings

Time Title Speakers Audience Langu
age

12:30-
1:20
PM

Workshop with children book
author Evelina Daciūtė - "Riding
the Wave of Creativity: How One

Sheet Becomes a Book"

Evelina Daciūtė,
writer

Families,
children LT / EN
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Garbės maršalai | Grand MarshalsGarbės maršalai | Grand Marshals

Švęsdami 40-ąsias Lietuvių dienų metines, su dideliu pasididžiavimu 
pagerbiame buvusius Lietuvių dienų organizacinio komiteto pirmininkus, 
kuriems suteikiame Garbės maršalų vardą. Jų lyderystė, atsidavimas ir 
nesuskaičiuojamos valandos darbo prisidėjo prie šios gražios tradicijos 
kūrimo ir puoselėjimo, bei padėjo išlaikyti gyvą lietuvišką kultūrą, 
bendruomeniškumą ir paveldą Los Andžele.
Metai nurodo, kuriais metais asmuo ėjo Lietuvių dienų organizacinio 
komiteto pirmininko (-ės) pareigas.
 
In celebration of 40 years of Lithuanian Days, we proudly honor the former 
Chairpersons of the Lithuanian Days Organizing Committee as our Grand 
Marshals. Their leadership, dedication, and countless hours of work have 
helped shape this beloved tradition and keep our Lithuanian heritage 
thriving in Los Angeles.​
Years indicate the year(s) served as Chairperson of the Lithuanian Days 
Organizing Committee.

Vėjas Skripkus
2009–2010

Vytas Juškys
2011–2014
​
Jurgis Joga
2015–2018 

Raimundas Šilkaitis
2019–2022
​
Monika Kiznis
2019
​
Žygis Kiznis
2021
​
Laura Remeika
2022–2024
​
Tara Barauskaitė
2025–2026

Rimtautas Dabsys
1987

Edmundas Kulikauskas
1988–1989

Donatas Empakeris
1990–1993

Liuda Avizonienė
1994, 1996

Živilė Tomkutė-
Puodžiūnienė
1995

Viktoras Ralys
1997–1999

Valerija Reklaitytė-
Hale
2000–2001

Karis Petrulis
2002–2003

Aidas Mattis
2004–2008
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KITAVA
KITAVA  – viena iš modernizuoto folkloro pradininkių Lietuvoje, jau 25 
metus kurianti, koncertuojanti ir ieškanti naujų lietuviškos muzikos spalvų.
2001 metais Šiauliuose Rasos Stoškuvienės ir Kęstučio Stoškaus įkurta 
KITAVA buvo viena pirmųjų Lietuvos grupių, drąsiai sujungusių tradicinį 
folklorą su šiuolaikinės muzikos 
energija. Grupės skambesyje 
autentiškos lietuvių liaudies muzikos 
intonacijos ir vokalinės tradicijos 
susilieja su šiuolaikiniais ritmais, 
instrumentuote ir įvairiais muzikos 
stiliais – nuo moderniojo folkloro ir 
postfolkloro iki pasaulio muzikos.
KITAVOS repertuare skamba 
autorinės kompozicijos ir naujam 
gyvenimui prikeltos lietuvių liaudies 
dainos. Grupė yra išleidusi penkis studijinius albumus ir surengusi daugybę 
koncertų. 2026 metais, minėdama 25-erių metų kūrybinės veiklos sukaktį, 
KITAVA išleido jubiliejinę vinilo plokštelę „Kvepia medumi“.
„Tai, kas tikra ir lietuviška“ – ne tik grupės devizas, bet ir jos kūrybos esmė: 
pagarba savo šaknims ir drąsa lietuvišką muzikinį paveldą atskleisti naujai, 
šiuolaikiškai.

KITAVA is one of Lithuania’s pioneers of modernized folk music, with 25 
years of creating, performing, and exploring new dimensions of Lithuanian 
music.
Founded in Šiauliai in 2001 by Rasa Stoškuvienė and Kęstutis Stoškus, 
KITAVA was among the first Lithuanian groups to blend traditional folklore 
with the energy of contemporary music. Their sound combines authentic 
Lithuanian folk melodies and vocal traditions with modern rhythms, 
instrumentation, and diverse musical styles, placing them in the realms of 
modern folk, post-folk, and world music.
KITAVA’s repertoire includes original compositions and Lithuanian folk 
songs reimagined through fresh arrangements. The band has released five 
studio albums and performed at countless concerts. In 2026, celebrating 
25 years of creativity, KITAVA released its anniversary vinyl record, Kvepia 
medumi (Smells Like Honey).
“What is authentic and Lithuanian” is more than a motto - it reflects KITAVA’s 
respect for its roots and courage to reinterpret Lithuanian heritage through 
a fresh, contemporary sound.
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Monika Linkytė
 
Monika Linkytė  – Lietuvoje gimusi dainininkė ir dainų autorė, išsiskirianti 
jausmingu balsu, emociniu gilumu ir gebėjimu pažeidžiamumą paversti 
stiprybe. Jos muzikoje susilieja nesenstanti melodija ir kinematografiška 
emocija, paliečianti meilės, pokyčių ir drąsos būti savimi temas.
Monika du kartus atstovavo Lietuvai „Eurovizijos“ dainų konkurse – 2015 
ir 2023 metais. 2023-ųjų „Stay“, sukurta kartu su Chris Noah, pasiekė 
milijonus klausytojų Europoje ir už jos ribų. Jos daina „Po dangum“ tapo 
vienu didžiausių hitų Lietuvoje ir surinko daugiau nei 27 mln. „YouTube“ 
peržiūrų.
Baigusi studijas BIMM Institute London, Monika daugiau nei dešimtmetį 
kuria autentiškumu ir emociniu 
atvirumu paremtą muziką. Ji yra 
išleidusi albumą, du EP, pelniusi 
tris M.A.M.A. apdovanojimus, 
koncertavusi su „London Community 
Gospel Choir“ ir „Royal Albert Hall“ 
scenoje.
Šiandien tarp Los Andželo ir Lietuvos 
gyvenanti Monika pradeda naują 
kūrybos etapą su projektu MONCÈ, 
atspindinčiu jos kelią į laisvę, šviesą 
ir tiesą.

Monika Linkytė is a Lithuanian-born singer and songwriter known for 
her soulful voice, emotional depth, and ability to turn vulnerability into 
strength. Her music blends timeless melody with cinematic emotion, 
exploring love, transformation, and the courage to be true.
Monika represented Lithuania at Eurovision twice, in 2015 and 2023. 
Her 2023 entry “Stay,” co-written with Chris Noah, reached millions of 
listeners across Europe and beyond. Earlier, “Po Dangum” became one of 
Lithuania’s biggest hits, earning over 27 million YouTube views.
A BIMM Institute London graduate, Monika has spent over a decade 
developing an authentic, emotionally honest artistry. She has released 
an album, two EPs and numerous singles, won three M.A.M.A. awards, 
performed with the London Community Gospel Choir, and appeared at the 
Royal Albert Hall.
Now based between Los Angeles and Lithuania, Monika is beginning a 
new chapter with MONCÈ, a spiritual and creative evolution reflecting her 
journey toward freedom, light, and truth.

Augis Dicevičius

Eugenijus (Augis) Dicevičius muzikinį kelią pradėjo prieš daugiau nei 
30 metų gimtojoje Utenoje. Savarankiškai išmokęs groti gitara, būdamas 
vos 15-os parašė pirmąją dainą „Būti savyje“. Dar mokydamasis vidurinėje 
mokykloje Augis prisijungė prie alternatyvaus roko grupės „Siela“, kurioje 
grojo solo gitara ir kartu įrašė pirmąjį grupės albumą „Vėjas nešantis naktį“. 
Vėliau Utenoje jis subūrė grupę „Volens Nolens“, atlikusią jo paties kurtas 
dainas įvairiuose festivaliuose ir 
renginiuose.
Šiuo metu Eugenijus su šeima 
gyvena Klivlande, Ohajo 
valstijoje, ir aktyviai dalyvauja 
lietuvių bendruomenės veikloje. 
Jau daugiau nei dešimtmetį jis 
yra vienas iš lietuviškos radijo 
programos WJCU vedėjų, 
organizuoja koncertus bei 
renginius ir koncertuoja lietuvių 
bendruomenėms visoje JAV. Savo 
pasirodymuose Augis atlieka 
populiarias lietuviškas ir užsienio 
dainas bei savo kūrybą.

Eugenijus (Augis) Dicevičius began his musical journey more than 
30 years ago in his hometown of Utena, Lithuania. A self-taught guitarist, he 
wrote his first song, Būti savyje, at just 15. While still in high school, Augis 
joined the alternative rock band Siela as lead guitarist and contributed 
to the band’s first album, Vėjas nešantis naktį. He later formed Volens 
Nolens, performing his original music at festivals and events.
Today, Eugenijus lives with his family in Cleveland, Ohio, and remains an 
active member of the Lithuanian community. For more than a decade, he 
has been one of the hosts of the Lithuanian radio program on WJCU, while 
also organizing concerts and community events. Augis has performed for 
Lithuanian communities throughout the United States. His performances 
feature popular Lithuanian and international songs from different 
generations, along with his own original music.
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Erikas Petraitis ir folk-roko 
ansamblis | Erikas Petraitis and 
Folk-Rock Ensemble
Erikas Petraitis gimė ir užaugo Los Andžele. Jis lankė John Marshall 
gimnaziją (tiesiai priešais Šv. Kazimiero parapiją), vėliau baigė UC Berkeley 
universitetą. Nuo mažens aktyviai dalyvavo lietuvių bendruomenėje 
– lankė Šv. Kazimiero šeštadieninę mokyklą, šoko tautinius šokius su 
LB „Spinduliu“, priklausė skautų bei ateitininkų organizacijoms. Būtent 
mokyklos laikais Erikas atrado meilę muzikai: išmoko groti gitara ir pradėjo 
kurti savo dainas. Jam didelę įtaką darė American Folk, R&B, Country ir 
Blues muzikos stiliai.
Erikas yra išleidęs du autorinių dainų albumus. Jis taip pat brangina savo 
lietuviškas šaknis ir atlieka dainas lietuviškai. Šiais metais prie Eriko 
prisidės talentinga 
muzikantų grupė – 
Paul Marshall, Shawn 
Nourse, Dan Wistrom ir 
Carl Byron.

Erikas Petraitis was 
born and raised in Los 
Angeles. He attended 
John Marshall High 
School (just across 
the street from the St. 
Casimir parish) and 
went on to graduate 
from UC Berkeley. From a young age, he was active in the Lithuanian 
community — attending St. Casimir’s Saturday School, dancing with LB 
“Spindulys,” and participating in scouts and Ateitininkai. In high school, 
Erikas discovered his passion for music: he learned to play the guitar and 
began writing his own songs. His musical influences include American 
Folk, R&B, Country, and Blues.
Erikas has released two albums of original songs. He also values his 
Lithuanian heritage and enjoys performing in Lithuanian. This year, he will 
be joined by a talented group of musicians: Paul Marshall, Shawn Nourse, 
Dan Wistrom, and Carl Byron.

Dovydas

Lietuvoje gimęs dainininkas, dainų autorius, multiinstrumentalistas ir „live 
looping“ atlikėjas Dovydas muzikuoti pradėjo dar vaikystėje. Būdamas 
19-os, jis vienas išvyko į JAV siekti muzikinės karjeros. Dalydamasis 
savo pasirodymais „YouTube“ ir socialiniuose tinkluose, Dovydas subūrė 
tarptautinę milijoninę auditoriją.
Dar Lietuvoje jis tapo pirmojo „Lietuvos talentai“ sezono finalininku, 
vėliau pasiekė Lietuvos „Eurovizijos“ atrankos pusfinalį. Dovydas ypač 
žinomas dėl „live looping“ pasirodymų, kuriuose realiu laiku sluoksniuoja 
vokalą, gitarą, perkusiją ir kitus instrumentus, kurdamas pilnas muzikines 
aranžuotes.
Jo muzikinėje kelionėje – susitikimas 
su Davidu Lettermanu ir improvizacinis 
muzikavimas su Paul Shafferiu. Šiuo 
metu Los Andžele gyvenantis Dovydas 
kuria muziką, koncertuoja visame 
pasaulyje ir neseniai išleido albumą 
Rockstar Problems.

Lithuanian-born singer-songwriter, multi-
instrumentalist, and live looping artist 
Dovydas discovered his passion for 
music at an early age. At 19, he moved 
to the United States on his own to 
pursue a career in music. By sharing his 
performances on YouTube and social 
media, Dovydas built an international 
audience of millions.
Before leaving Lithuania, he became a finalist on the first season of 
Lithuania’s Got Talent and later reached the semifinals of Lithuania’s 
Eurovision selection. Dovydas is especially known for his live looping 
performances, creating full musical arrangements in real time by layering 
vocals, guitar, percussion, and other instruments.
His musical journey has also included meeting David Letterman and an 
impromptu jam session with legendary musician Paul Shaffer. Now based 
in Los Angeles, Dovydas continues to create music, perform around the 
world, and recently released his album Rockstar Problems.
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Trys sesutės Grikavičiūtės 
Three sisters Grikaviciutes    

Trys sesutės Grikavičiūtės – Mimi, Ani ir Loretta – ir vėl pasirodys 
Lietuvių dienų scenoje šeštadienį ir sekmadienį! Didelio žiūrovų palaikymo 
sulaukusios trys seserys sugrįžta į sceną, kad dėkingomis širdimis visus 
Los Andželo Lietuvių dienų lankytojus pradžiugintų savo mėgstamomis 
lietuviškomis dainomis. Seserys Grikavičiūtės savo talentu ir nuoširdumu 
visuomet pavergia publiką, kad ir kur pasirodytų.

The Three Sisters Grikavičiūtės – Mimi, Ani and Loretta – will be 
performing once again for the Lithuanian Day festival on Saturday and 
Sunday! By popular demand, the three sisters will be returning to the stage 
with thankful hearts singing some of their favorite Lithuanian songs for all 
those attending the Los Angeles Festival. The girls never fell to delight 
audiences everywhere. We are looking forward to seeing you all there!

Danutė Biskienė

Danutė Biskienė su akordeonu draugauja nuo septynerių metų. 
Muzika ją lydi visą gyvenimą, o ypatingą vietą jos veikloje užima lietuviška 
daina, liaudies muzika ir bendruomeniškumas.
Šiuo metu Danutė vadovauja Toronto kaimo kapelai, taip pat yra muzikos 
vadovė Kretingos ir Romuvos stovyklose, kur savo meile muzikai dalijasi 
su įvairaus amžiaus stovyklautojais. Jai ypač svarbu, kad muzika 
suburtų žmones, todėl Danutė mielai kviečia visus norinčius muzikantus 
ir dainininkus prisijungti, muzikuoti kartu ir atrasti lietuviškos dainos 
džiaugsmą.
Savo energija ir nuoširdumu 
Danutė padeda puoselėti 
lietuviškas muzikines tradicijas 
ir perduoti jas iš kartos į kartą.

Danutė Biskienė has had 
a special connection with 
the accordion since the age 
of seven. Music has been a 
lifelong passion, with Lithuanian 
songs, folk music, and the 
spirit of community holding a 
particularly meaningful place in 
her musical journey.
Today, Danutė leads the Toronto 
Lithuanian folk music ensemble 
and serves as Music Director at the Kretinga and Romuva Lithuanian 
summer camps, where she shares her love of music with campers of all 
ages. She believes music has a unique way of bringing people together 
and warmly welcomes musicians and singers of all experience levels to 
join in, make music together, and experience the joy of Lithuanian song.
Through her enthusiasm, warmth, and dedication, Danutė continues to 
celebrate Lithuanian musical traditions, bring people together through 
music, and help pass this rich cultural heritage from one generation to the 
next.
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Nicholas Galinaitis

Nicholas Galinaitis yra pripažintas koncertuojantis pianistas ir vargo-
nininkas, garsėjantis savo virtuoziškumu ir muzikiniu universalumu. 
Baigęs McDaniel koledžą, jis studijavo fortepijoną pas dr. Davidą Kreiderį 
Merilande ir Leticią Gómez-Tagle Vienoje, o vargonus – pas Tedą Dixą ir 
Davidą Ballą iš Kristaus katedros. Iš Taneytown (Merilandas) kilęs Nicho-
las koncertavo JAV ir Europoje, pasirodydamas Los Andželo „Breakfast 
Club“, „Art for Hearts’ Sake“ Baltimorėje, Kristaus katedroje, Vilkaviškio 
Švč. Mergelės Marijos Apsilankymo katedroje ir Nacionalinėje miesto 
krikščionių bažnyčioje Vašingtone. Nuo 2020 m. gyvenantis Pietų Ka-
lifornijoje, jis yra Los Andželo 
Amerikos vargonininkų gildi-
jos skyriaus narys, dirba 
muzikos vadovu Newport 
Harbor liuteronų bažnyčioje 
Newport Beach ir vargo-
nininku Šv. Kazimiero lietuvių 
parapijoje Los Andžele. Jo 
veikla jungia koncertinį meną 
su gyva bažnytine tarnyste, 
atspindėdama aistrą muzikai, 
tradicijai ir bendruomenei.

Nicholas Galinaitis is an 
acclaimed concert pianist and 
organist known for his virtuos-
ity and musical versatility. A 
graduate of McDaniel College, 
he studied piano with Dr. David Kreider in Maryland and Leticia Gómez-
Tagle in Vienna, and organ with Ted Dix and David Ball of Christ Cathe-
dral. Originally from Taneytown, Maryland, Nicholas has performed across 
the U.S. and Europe, appearing at the Breakfast Club in Los Angeles, 
Art for Hearts’ Sake in Baltimore, Christ Cathedral, the Cathedral of the 
Visitation in Lithuania, and National City Christian Church in Washington, 
D.C. Based in Southern California since 2020, he is a member of the Los 
Angeles Chapter of the American Guild of Organists and serves as Music 
Director at Newport Harbor Lutheran Church in Newport Beach as well as 
Organist at St. Casimir Lithuanian Parish in Los Angeles. His work bridges 
concert artistry with vibrant church leadership, reflecting his passion for 
performance, tradition, and community.

Griaustinis
 
„Griaustinis“ – tai ne tik šokių kolektyvas. Tai senų bičiulių, kurių šokių 
kelias prasidėjo „Lietučio“ grupėje, suburta bendraminčių bendruomenė. 
Mus jungia ne tik draugystė, bet ir bendros vertybės, meilė lietuviškai 
kultūrai bei noras ją perduoti savo vaikams. Dalijamės ne tik juoku ir 
smagiomis akimirkomis – esame kartu ir tuomet, kai gyvenimas meta 
iššūkių.
Vieno susitikimo metu gimė mintis sukurti naują lietuvių tautinių šokių 
kolektyvą. Idėja greitai tapo realybe, ir šiandien „Griaustinis“ džiugina ne tik 
šokiais, bet ir nuoširdžiu tarpusavio ryšiu bei stipria bendryste. Kolektyvas 
suburia įvairių patirčių ir talentų žmones, kuriančius pasirodymus, kurie 
žavi tiek vizualine išraiška, tiek emociniu gyvumu.
Puoselėdama Lietuvos kultūros paveldą, choreografė Izabelė Jasutytė 
į šokius įpina autentiškus liaudies motyvus ir stilistinius elementus. 
Repeticijos vyksta šiltoje, draugiškoje aplinkoje, kurioje netrūksta juoko, 
kūrybos ir bendradarbiavimo – tai tikras kolektyvo dvasios atspindys.
„Griaustinis“ – tai daugiau nei šokių grupė. Tai draugystės, bendro 
džiaugsmo ir gyvo tarpusavio ryšio istorija, auganti per šokį, mokymąsi ir 
kartu puoselėjamas tradicijas.

“Griaustinis” is a Lithuanian 
folk dance ensemble founded 
by a group of close friends 
united by a shared passion 
for Lithuanian culture and 
traditions. The group brings 
together individuals with 
diverse backgrounds and 
talents to create performances 
that are both visually striking 
and emotionally engaging.
With a strong commitment to preserving Lithuania’s rich cultural heritage, 
”Griaustinis” choreographer Izabele Jasutyte incorporates authentic folk-
dance patterns and stylistic elements into its choreography. Rehearsals 
are filled with warmth, laughter, and collaboration, reflecting the group’s 
spirit of friendship and community.
“Griaustinis” is more than a dance group - it is a reflection of the strong 
friendships and shared joy that grow through dancing, learning, and 
celebrating together.
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Sutara
 
„Sutara“ – tai naujai susibūręs dainingų draugų kolektyvas iš Los 
Andželo, kurį sujungė gili meilė ir pagarba lietuvių liaudies dainai. 
Esame artimi bičiuliai, puoselėjantys savo lietuviškas šaknis toli nuo 
tėvynės ir randantys bendrą kalbą muzikoje. Mūsų repertuare tradiciniai 
kūriniai atgimsta skambioje kelių balsų harmonijoje. „Sutara“ – tai ne tik 
dainavimas kartu, bet ir nuoširdus noras dalintis gyvu, skambiu bei šiltu 
lietuviško paveldo grožiu su kiekvienu klausytoju.

"Sutara" is a newly formed group of singing friends from Los Angeles, 
united by a deep love and respect for Lithuanian folk songs. We are close 
friends who cherish our Lithuanian roots far from the homeland and find 
a common language in music. In our repertoire, traditional pieces come 
to life in resonant multi-part harmony. "Sutara" is not just about singing 
together, but also a heartfelt desire to share the vibrant, melodious, and 
warm beauty of Lithuanian heritage with every listener.

LB Spindulys

Los Andželo jaunimo ansamblis „LB Spindulys“, įsteigtas Onos 
Razutienės, gyvuoja nuo 1949 m. Daugiau nei 100 narių turintis ansamblis 
puoselėja lietuvių tautinių šokių, dainų ir lietuviško žodžio meną.
LB „Spindulys“ yra aplankęs ne tik Lietuvą, bet ir kitus Europos kraštus, 
Pietų Ameriką, Japoniją bei Australiją. Nuo 1987 m. ansambliui vadovauja 
jo steigėjos dukra Danguolė Razutytė-Varnienė.
LB „Spindulys“ yra dalyvavęs visose Šokių šventėse, išskyrus pačią 
pirmąją, o 2008 m. Los Andžele vykusioje Šokių šventėje D. Varnienė 
puikiai atliko meno vadovės pareigas.
JAV Lietuvių Bendruomenės, Šv. Kazimiero parapijos ir lituanistinės 
mokyklos remiamas ansamblis „Spindulys“ jau daugelį metų praturtina 
Los Andželo lietuvių bendruomenės kultūrinį gyvenimą.

LB Spindulys (The Sunbeam) is a multigenerational, internationally 
recognized Lithuanian folk dance ensemble with a rich history. For 
decades, the ensemble has celebrated and preserved Lithuanian culture 
through programs of traditional folk songs and dances.
The group was established by Ona Razutienė in 1949. With more than 
100 members, LB Spindulys is much more than a dance ensemble. It has 
created children’s music videos, published a pictorial book, and traveled 
around the world, including to Lithuania, other parts of Europe, South 
America, Australia, and Japan.
Since 1987, the ensemble has been led by Ona Razutienė’s daughter, 
Danguolė Razutytė-Varnienė.
Throughout the years, LB Spindulys has been encouraged and supported 
by generations of parents and alumni, as well as by the Lithuanian 
American Community, Inc., St. Casimir Lithuanian Parish of Los Angeles, 
nd the Lithuanian Heritage School. The ensemble continues to enrich the 
cultural life of the Lithuanian community in Los Angeles.
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Pērkonītis
Įkurtas 1950 m., „Pērkonītis“ yra seniausias latvių liaudies šokių 
ansamblis JAV vakarinėje pakrantėje. Jau daugiau nei 70 metų ištisos 
amerikiečių kartos tęsia latvių liaudies šokių tradicijas Los Andžele. 
Grupė pasirodė svarbiausiuose Latvijos dainų ir šokių festivaliuose visoje 
JAV, Kanadoje ir Latvijoje, pelnydama pripažinimą ir apdovanojimus. 
Arčiau namų „Pērkonītis“ didžiuojasi būdama Pietų Kalifornijos latvių 
bendruomenės dalimi, pasirodančia kultūros šventėse, nacionalinėse 
šventėse ir daugiakultūriniuose renginiuose visame regione. Kasmet 
sveikiname naujus šokėjus, o grupei augant, dalijamės latvių šokių 
džiaugsmu su artima ir tolima publika.

Founded in 1950, “Pērkonītis” is the oldest Latvian folk dance 
ensemble in the U.S. West Coast. For more than 70 years, generations of 
Latvian-Americans have carried on the tradition of Latvian folk dance in 
Los Angeles. The group has performed at major Latvian Song and Dance 
Festivals across the U.S., Canada, and Latvia, earning recognitions 
and awards along the way. Closer to home, “Pērkonītis” is a proud part 
of the Southern California Latvian community, performing at cultural 
celebrations, national holidays, and multicultural events throughout the 
region. We welcome new dancers every year, and as the group continues 
to grow, we share the joy of Latvian dance with audiences near and far.

Los Andželo Šv. Kazimiero 
lituanistinė mokykla | St. Casimir 
Lithuanian School of Los Angeles
Šv. Kazimiero lituanistinė mokykla, įsteigta 1949 m. prel. Jono 
Kučingio, yra viena ilgiausiai veikiančių šeštadieninių lituanistinių mokyklų 
JAV. Už ilgametę veiklą ir lietuvybės puoselėjimą mokykla bei jos mokytojai 
yra pelnę JAV LB Švietimo Tarybos ir Lietuvos apdovanojimų.
Šiandien mokykloje mokosi arti 100 mokinių – nuo 3,5 metų „Kiškių“ klasės 
iki dvyliktokų – ir dirba 20 mokytojų. Jau keturis dešimtmečius mokyklai 
vadovauja Marytė Newsom, o svarbią mokyklos gyvenimo dalį kuria 
aktyvus Tėvų komitetas.
Šeštadieniais mokiniai ne tik mokosi lietuvių kalbos, istorijos ir kultūros, 
bet ir švenčia tautines bei šeimos šventes, dalyvauja konkursuose, 
sporto dienoje ir ruošiasi sakramentams. Mokykla jau daugelį metų yra 
tarsi antrieji namai šimtams Los Andželo lietuvių vaikų ir jų šeimų – vieta 
mokytis, draugauti ir puoselėti lietuvybę.
Daugiau informacijos / For more information: www.lamokykla.com

St. Casimir Lithuanian Saturday School of Los Angeles, 
founded in 1949 by Msgr. Jonas Kucingis, is one of the longest-running 
Lithuanian heritage Saturday schools in the United States. Its dedication 
to Lithuanian education and culture has been recognized with awards 
from both the Lithuanian Educational Council of the U.S. and Lithuania.
Today, nearly 100 students, from preschool through 12th grade, learn with 
the guidance of 20 dedicated teachers. Marytė Newsom has led the 
school for four decades, supported by an active Parent Committee.
Every Saturday, students explore Lithuanian language, history, and 
culture while also celebrating national and family traditions, participating 
in competitions and special events, and preparing for the Sacraments. 
For generations, the school has been a second home for hundreds of 
Lithuanian children and families in the greater Los Angeles area—a place 
to learn, build friendships, and keep Lithuanian heritage alive.
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Virtualios realybės filmas - patirtis
„Arklio Dominyko kelionė į žvaigždes“
Tai virtualios realybės animacinis pasakojimas apie drąsųjį arklį Dominyką, 
kuris leidžiasi į kosminę odisėją ieškoti stebuklingo brangakmenio, galinčio 
išsaugoti jo mylimąją Rugiagėlę nuo žiemos šalčio.
Kiekviena aplankyta planeta suteikia Dominykui gyvenimiškų pamokų 
apie draugystę ir drąsą įveikti baimes.
Radęs ieškotą brangakmenį, arklys Dominykas sugrįžta į Žemę, pasiryžęs 
dalintis įgyta patirtimi bei šiluma.

Virtual Reality Movie - Experience “Dominic the Horse's 
Journey to the Stars”
This virtual reality animated adventure follows the brave horse Dominic as 
he embarks on a cosmic odyssey in search of a magical gemstone that 
could save his beloved Cornflower from the bitter winter cold.
As Dominic journeys from planet to planet, each new world offers a 
meaningful lesson about friendship, courage, and overcoming fear.
After finally discovering the gemstone, Dominic returns to Earth 
transformed by his extraordinary journey, ready to share the wisdom, 
warmth, and courage he has gained along the way.

CLCU Virtualios realybės 
kino teatras | CLCU Virtual 
Reality Movie Theater

Virtualios realybės filmas - patirtis „AŠ LIETUVA“
Tai vienintelis šalyje 360 laipsnių VR kamera užfiksuotas kino filmas. 
Leiskitės į unikalią virtualios realybės kino patirtį ir atraskite Lietuvą, kokios 
dar nesate regėję!
•	  Įspūdinga, aukščiausios kokybės, kerinti virtualios realybės

 kelionė;
•	  Jautri ir iki širdies gelmių jaudinanti istorija;
•	  Daugiau kaip 30 skirtingų lokacijų visoje Lietuvoje;
•	  Nepamirštamas paukščio skrydžio pojūtis;
•	  Sukurtas kino industrijos profesionalų;
•	  Įkvėptas JOS – mūsų vienintelės, laisvos Tėvynės grožio.

Virtual Reality Movie - Experience 
“I AM LITHUANIA”
This is the first film in the country to be filmed with a professional 
360-degree VR camera and specialized cinematic drones. Embark on a 
unique virtual reality cinema experience and discover Lithuania like you've 
never seen it before!​
•	  An immersive, top-quality, 

 enchanting virtual reality  
 journey

•	  A sensitive and heart-
 wrenching story

•	  More than 30 different
 locations throughout 
 Lithuania

•	  An unforgettable bird's-eye
 view

•	  Created by film industry 
professionals

•	  Inspired by the beauty
 of HER - our only, free 
 Homeland.
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Meno paroda | Art Gallery
Lietuvių dienų meno paroda šiais metais suburia gausų ratą lietuvių kilmės 
menininkų, atvykusių iš visos Kalifornijos. Parodoje pristatomi unikalūs 
tapybos, akvarelės, grafikos, fotografijos kūriniai, taip pat tekstilės, 
skiautinių ir keramikos darbai.
This year’s Lithuanian Days Art Exhibition gathers a vibrant community of 
artists of Lithuanian heritage from across California. Showcasing an array 
of unique creations, the exhibition highlights captivating works of painting, 
watercolor, graphics, and photography, along with exquisite pieces of 
textile art, quilting, and ceramics.

Parodoje dalyvauja | Participants:
•	 Krista Augius 
•	 Marija Bružas-Zinkus
•	 Rolandas Dabrukas
•	 Akvilė DeFazio
•	 Almis Kuolas
•	 Danguolė Kuolas
•	 Sigutė Miller
•	 Greta Park

•	 Saulius Paulauskas
•	 Marina Paz
•	 Agna Placiakis
•	 Saulė Piknys
•	 Stasys Pinkus
•	 Nerija Sinkevičiūtė-Titus
•	 Agnė Skaringa
•	 Brigita Šlekys
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AMATAI, MENAS IR DIZAINAS | 
ART, DESIGN & CRAFTS
Amber, Gifts
Baltic Arts / Silent Crochet
Baltic Crossroads
Craft Stories LT
​Kaltenis Design Works
​Mystic Wood Concepts
​Terra Baltica Enterprises
Vainikėliai | Flower Crowns

BENDRUOMENĖS PARTNERIAI | 
COMMUNITY PARTNERS
JAV lietuvių bendruomenė | 
Lithuanian American Community
Kalifornijos lietuvių kredito unija | 
California Lithuanian Credit Union
Lietuvių fondas | Lithuanian 
Foundation
LR generalinis konsulatas Los 
Andžele | Consulate General of 
the Republic of Lithuania in Los 
Angeles

KNYGŲ AUTORIAI | BOOK 
AUTHORS
Adrijus Kveda ir VšĮ „Pasaulio 
Lietuva“ | Adrijus Kveda & Public 
Institution "Lithuania Worldwide"

KOLEKCIONUOTOJAI | 
COLLECTIBLES:
Robert Novak lietuviški pašto 
ženklai, monetos ir kolekciniai 
daiktai | Lithuanian Coins, Stamps 
and Collectibles (by Robert Novak)

MAISTAS | FOOD
Blin House
Dadu Ice Cream
​Lietuviška virtuvė | Lithuanian 
Kitchen
​Napoleon Bakery​
Red Lion Tavern​
Smoked by JD

PAPUOŠALAI | JEWELRY
Andrews World Enterprises - Baltic 
Amber
Art Baltic Amber and Slavic Gifts
Aušra Studio
Dana Gylys Jewelry
Lora's Treasures
Minka & Māra
​Rima's Jewelry
​Saulė’s Shop

PARAMOS FONDAI, 
ORGANIZACIJOS | CHARITIES & 
ORGANIZATIONS
Baltijos-Amerikos laisvės lyga 
(BAFL) | Baltic American Freedom 
League (BAFL)
Kalifornijos Baltijos šalių prekybos 
rūmai (CBCC) | California Baltic 
Chamber of Commerce (CBCC)
​Kun. Gražinos vyr. skaučių 
būrelis | Rev. Gražina’s Senior 
Scouts Group
LDK Algirdo LŠSI kuopa | 
Grand Duke Algirdas Company, 
Lithuanian Riflemen’s Union in 
Exile 
Lietuvos dukterys, Los Andželo 
apylinkė​ | Daughters of Lithuania, 
Los Angeles Chapter
Lietuvos Vyčiai, Los Andželo 
apylinkė | The Knights of Lithuania, 
Los Angeles Chapter
Lietuvių katalikų religinė šalpa | 
Lithuanian Catholic Religious Aid

​Lietuvos vaikų viltis | Lithuanian 
Children's Hope 
Lietuvių fondas | Lithuanian 
Foundation 
Šauliai - J. Daumanto kuopa | 
Šauliai - J. Daumantas Company

​RŪBAI | CLOTHING
Baltic Treasures
Lugan Bros Clothing

ŠVIETIMAS IR MOKSLAS |  
EDUCATION & RESEARCH
Klaipėdos universitetas | Klaipėda 
University
Lituanistikos tyrimo centras | 
Lithuanian Research Center​
SMK Aukštoji mokykla | SMK 
College of Applied Sciences​
Vilniaus dailės akademija | Vilnius 
Academy of Arts

Prekybininkai ir organizacijos |  
Vendors and Organizations
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Lietuviški valgiai | Lithuanian Dishes
MAISTAS | FOOD

•	 Bulviniai blynai | Potato pancakes 
•	 Cepelinai | Potato dumplings 
•	 Dešrelės su kopūstais | Sausage with sauerkraut 
•	 Kiaulienos karka | Smoked pork shank
•	 Koldūnai | Dumplings 
•	 Kugelis | Potato pie 
•	 Lietiniai blyneliai | Crepes
•	 Šaltibarščiai | Cold beet soup 
•	 Veganiškos dešrelės | Vegan sausage
•	 Vištienos kotletai | Chicken cutlets
•	 Dadu ledai | Dadu ice cream
•	 Saldumynai | Sweets 

GĖRIMAI | DRINKS
•	 Krupnikas | Honey-based liqueur
•	 Lietuviškas alus | Lithuanian beer
•	 Įvairūs kokteiliai ir kiti gėrimai | Various cocktails and other drinks
•	 Kava ir arbata  | Coffee and tea

NUOŠIRDŽIAI DĖKOJAME | SPECIAL THANKS
•	 Lithuanian Kitchen
•	 Red Lion Tavern
•	 Liudas Deveikis, vyriausiasis barmenas | Head Bartender
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THE LITHUANIAN RESEARCH CENTER, 

the largest Lithuanian academic institution, 
archive, and publisher outside of Lithuania, 

 

congratulates 
 

LITHUANIAN DAYS 
 

Let’s preserve, showcase, and celebrate 
Lithuanian heritage together! 

 
 

 
 
 
 

We preserve our history! 
The Lithuanian Research Center collects everything related to 
Lithuanian life – individuals’ and organizations’ documents, 
advertisements, letters, music, audio, and video recordings. 

 
 

15533 129th Street – Lemont, Illinois 60439 
(773) 434-4545 

info@lithuanianresearch.org 
www.lithuanianresearch.org 

Juozo Daumanto 
šaulių kuopa sveikina 

visus rengėjus, dalyvius 
ir svečius su

40-ąja 
Lietuvių Dienų Švente.

Norinčius kviečiame įstoti į 
šią patriotinę organizaciją.

714-482-5262
vytasvy@gmail.com
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    Knights of Lithuania  "Vyciai" 
Your English-speaking Lithuanian Club!

Congratulations to our Lithuanian American Community 
on our 40th Annual Lithuanian Days Fair!

Come visit our members at our booth to learn more about
your Lithuanian heritage and to shop early for Christmas!

Cold Water, Sodas and Lithuanian Cookbook for Sale!
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Miela Maryte, Mes tave pasiilgstam ir mylim. Liksi mūsų širdyje amžinai!

Dearest Maryte, we miss you and we love you and you are in our hearts forever!
Myliu, myliu!

Keblių ir Šepikų Šeimos

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Miela Maryte, Mes tave pasiilgstam ir mylim. Liksi mūsų širdyje amžinai!

Dearest Maryte, we miss you and we love you and you are in our hearts forever!
Myliu, myliu!

Keblių ir Šepikų Šeimos
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LITHUANIAN CHILDREN’S HOPE
LIETUVOS VAIKŲ VILTIS

www.ltchildrenshope.com DONATE

Healing little bodies;
brightening big futures.
Gydom mažus kūnus,  
šviesiname dideles ateitis.
Donate and change a chid‘s life.

Aukokite ir pagerinkite vaiko gyvenimą.
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Our Master Wurstmacher uses the highest quality ingredients 
and Old World techniques to produce the finest European 

meats and sausages. Try us once, and you’ll taste the 
difference!

Our Hours: Monday-Friday 9am to 5pm - Saturday 9am to 4pm - 
CLOSED Sunday

818-502-1447
6406 San Fernando Rd., Glendale, CA 91201

www.ContinentalGourmetSausage.com
Continentalsausage@gmail.com

 WHOLESALE           RETAIL

REMK skaitydamas: 
Draugas – www.draugas.org, 

Draugas News – www.draugas.org/news, 
Lithuanian Heritage – www.draugas.org/lh

REMK aukodamas
Draugo fondui

REMK skleisdamas žinią: 
užsisakyk nemokamą naujienlaiškį svetainėje www.draugas.org

REMK draugaudamas:
Facebook Draugas, Draugas News

Sveikiname 
šventės dalyvius

čia draugaujama jau daug metų!
DRAUGAS DRAUGAS NEWS 

LITHUANIAN  HERITAGE
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Visų Lietuvių Tautinių Namų narių vardu, nuoširdžiai sveikiname 
Lietuvių Dienų rengėjus, dalyvius, ir svečius! 

On behalf of all members of the American Lithuanian 
National Center, best wishes to the Lithuanian Fair 

organizers, participants and guests!  

**

VALDYBA / BOARD OF DIRECTORS: 

Aloyzas Pečiulis, Pirmininkas (President) 
Daina Kasputienė, Vicepirmininkė (VP) 

Marius Anelauskas, Iždininkas (Treasurer) 
Povilas Pakuckas, Valdybos Narys (Board Member) 

**

Norintiems naudotis Tautinių Namų sale, prašome skambinti valdybos 
nariams, arba siūsti epašta tautiniai.namai@gmail.com. 

For hall rental inquiries, please contact the Board of Directors, or email us at 

tautiniai.namai@gmail.com. 

AMERICAN LITHUANIAN NATIONAL CENTER, INC.
LOS ANGELES LIETUVIŲ TAUTINIAI NAMAI 

3356 Glendale Boulevard, Los Angeles, CA 90039 



RED LION TAVERN 
RAUDONAS LIUTAS INC. 

A proud sponsor of 
Lithuanian Days 

 

2366 Glendale Blvd. 
Los Angeles, CA 90039 

 

323-662-5337 
redliontavern.net 


